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RESUMEN: 

En uno de los enclaves turísticos más importantes de Andalucía, Cádiz, se celebra de 
manera anual el “Andalucía Sunshine Tour”, la competición hípica de saltos y doma más 
importante de toda Europa. Este evento reúne cada año a miles de personas, contando 
con amazonas y jinetes de más de 60 países. La mayoría suelen alojarse una media de 
15 a 20 días en las localidades más cercanas a la Dehesa de Montenmedio, el lugar 
preferido por los asistentes para realizar su vida. Vejer de la Frontera es, por excelencia, 
el lugar preferido por los asistentes para realizar su vida diaria, pero ¿qué pueden hacer 
durante este periodo de tiempo? En este TFG elaboraremos una guía completa y 
exhaustiva que recogerá todo tipo de información útil para todos los participantes del 
Sunshine Tour. Además, contendrá información sobre el evento, Vejer de la Fra. y 
proximidades, al igual que lugares concretos de interés. Al final de este proyecto se 
elaborarán 2 modelos de guía: uno en español y otro en inglés, ya que la característica 
principal que une a todos los usuarios, además de la hípica, es su única vía de 
comunicación común: el inglés. 
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1. INTRODUCCIÓN 

 

1.1 JUSTIFICACIÓN DEL TEMA 

Hacer una guía turística para los usuarios del “Sunshine Tour” se fundamenta en la 
identificación de escasez de información sustancial y documentación histórica sobre el 
evento. La limitada disponibilidad de registros y referencias genera un vacío en el 
conocimiento. En consecuencia, investigar y recopilar datos de este acontecimiento 
anual podría contribuir a la mejor comprensión sobre su desarrollo y evolución a lo largo 
del tiempo. 

Además, se ha observado que existe una falta de información detallada sobre el impacto 
del Sunshine Tour en la localidad de Vejer de la Frontera (Cádiz). Este aspecto es 
especialmente relevante, ya que se podría tener una visión más completa sobre el 
impacto que ha generado y puede generar en la economía local, la comunidad y la 
identidad cultural de Vejer. 

Del mismo modo, se ha detectado y destacado que el perfil del asistente del Sunshine 
Tour difiere considerablemente de un turista convencional. Estos visitantes se 
caracterizan por ser personas con un alto poder adquisitivo y en constante búsqueda de 
lujos, comodidades y nuevas experiencias.  Suelen ser personas muy exigentes, lo que 
implica que establecen altos estándares de rendimiento y calidad en diversas áreas de 
su vida. Tienen unas expectativas elevadas tanto hacia sí mismos como con los 
entornos en los que interactúan. Además, el hecho de que la mayoría de ellos sean 
deportistas de élite indica que son personas con una disciplina deportiva 
extremadamente alta, invirtiendo una enorme cantidad de tiempo y esfuerzo en su 
rendimiento físico y técnico. Las características mencionadas representan rasgos 
generales del perfil del usuario del Sunshine Tour, salvo excepciones.  

Por consiguiente, la justificación para elegir este tema se basa en la escasez de 
información histórica disponible, la falta de conocimiento sobre el impacto en la 
comunidad local de Vejer y la necesidad de comprender las expectativas del perfil del 
asistente del Sunshine Tour. Este trabajo podría contribuir a llenar los vacíos de 
conocimientos existentes y proporcionar una guía turística completa en inglés que se 
adecúe a las necesidades más exigentes de los visitantes del Sunshine Tour. 

1.2 OBJETIVOS DEL TRABAJO 

 Los siguientes objetivos proporcionarán una visión clara de los propósitos principales 
del presente TFG y guiarán el enfoque y desarrollo del mismo:  

- Investigar y recopilar información sobre la historia del Sunshine Tour, obteniendo 
datos relevantes y documentación histórica con la finalidad de llenar el vacío de 
información existente y comprender mejor su desarrollo y evolución a lo largo del 
tiempo. 

- Analizar el impacto del Sunshine Tour en la comunidad de Vejer, examinando 
detalladamente cómo ha afectado a la economía local, lo que implica evaluar los 
aspectos económicos, sociales y culturales del evento.  

- Desarrollar dos guías turísticas completas y adaptadas a cualquier perfil de 
usuario del Sunshine Tour utilizando toda la información recopilada, cumpliendo 
así con las necesidades y expectativas del perfil exigente de la mayoría de los 
usuarios asistentes al Sunshine Tour (en inglés y español). 
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1.3 METODOLOGÍA 

Para la elaboración de este trabajo de fin de grado se ha utilizado una metodología mixta 
que combina un enfoque teórico con otro de naturaleza práctica, con el objetivo de 
obtener una información completa y sólida para desarrollar una guía turística adaptada 
a las necesidades de los usuarios al evento.  

Se ha detectado, por ejemplo, que los alojamientos turísticos son uno de los puntos más 
importantes para los usuarios del Sunshine Tour ya que pasan, aproximadamente, un 
mes viviendo en ellos. Es por ello por lo que siempre suelen buscar hospedajes en 
lugares que le brinden una experiencia inolvidable, con grandes comodidades y bien 
conectados.  

Del mismo modo, los participantes del Sunshine Tour deben mantenerse en una 
excelente forma física debido a que la fuerza, equilibrio, resistencia y coordinación son 
habilidades vitales para el deporte ecuestre, y mantenerse en forma permite a los jinetes 
realizar movimientos precisos y controlar al caballo de manera efectiva. Además, una 
buena forma física contribuye de a la seguridad del jinete y reduce el riesgo de 
accidentes, ya que la equitación puede conllevar ciertos riesgos, como caídas y posibles 
lesiones, al igual que también exhiben un notable patrón de consumo durante su 
estancia en el lugar. 

Incluso, como ya se ha mencionado anteriormente, muchos de los usuarios del 
Sunshine Tour se decantan por venir a competir a este evento debido al cálido y atractivo 
clima que ofrece esta zona, siendo uno de los principales factores de éxito del 
campeonato y su larga estancia, llegando a detectar sus lugares más frecuentados y 
sus principales pasatiempos.  

Es por ello por lo que todo el contenido de la guía se ha diseñado, estudiado y 
seleccionado minuciosamente para los usuarios del Sunshine Tour, pero también puede 
ser de alto valor y no excluyente para cualquier persona interesada en la zona. 

Para su elaboración, se ha desarrollado un marco teórico (que abarca desde el apartado 
dos al cuatro), se ha realizado una búsqueda y revisión bibliográfica de libros y revistas, 
que nos ha permitido obtener datos documentados sobre el evento, el Sunshine Tour, 
así como el lugar en el que se celebra, la dehesa de Montenmedio, y la zona que abarca: 
Vejer de la Frontera y toda la provincia de Cádiz. De esta manera, se han podido 
redactar los apartados referentes a las guías turísticas y la localidad de Vejer y su 
entorno. Por otra parte, se ha llevado a cabo un enfoque práctico (abarcando el apartado 
cinco), que nos ha permitido desarrollar y completar una guía detallada y exhaustiva 
para los asistentes al Sunshine Tour. Para ello, se ha aprovechado la experiencia 
personal de la autora del trabajo en la recepción de un hotel en la época en la que se 
celebra el Sunshine Tour. Gracias a este trabajo, se han podido detectar las 
necesidades específicas de los asistentes en ámbitos como alojamiento, restauración e 
incluso deportivos, lo que ha facilitado la labor de organización y creación de la guía. 
Asimismo, se han llevado a cabo entrevistas personales con miembros de la comunidad 
local, del ayuntamiento y otros organismos, obteniendo así datos enriquecedores, que 
han complementado la información recopilada en el marco teórico. Tanto la experiencia 
laboral, como las entrevistas han proporcionado un material clave para la creación de la 
guía.  

Finalmente, y en consonancia con todo lo expuesto anteriormente, se han elaborado 
dos guías. La primera de ellas en español, que abarca el apartado cinco y que ha servido 
como referencia para la elaboración final de una guía-folleto en inglés (incluida en el 
Anexo de este trabajo), siendo este formato de guía el que se entregaría finalmente a 
los participantes del evento. Las guías en inglés y en español no difieren en contenido, 
solo en formato. 
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2. GUÍA TURÍSTICA. QUÉ ES Y BREVE HISTORIA. 

2.1  ¿QUÉ ES UNA GUÍA TURÍSTICA? 

Denominamos como “guía turística” a un documento recopilatorio de información 
verídica, actualizada, objetiva y práctica de un lugar determinado para un perfil concreto 
de turista o viajero. De esta forma, se intenta informar, orientar y aproximar a éste al 
destino, ofreciendo los principales puntos de interés de una manera detallada.  Es por 
ello que existen tantos tipos de guías de viajes como turistas, destinos y formas de viajar. 

Las guías turísticas suelen ser documentos de fácil comprensión, muy ilustrativos y 
atractivos, que permiten aprovechar los recursos turísticos de un determinado lugar de 
manera óptima en un determinado periodo de tiempo. Además, ofrecen más 
independencia y disponibilidad que cualquier otro servicio turístico de esta categoría, ya 
que tienen una fácil adaptación a cada usuario.  

Asimismo, este tipo de guías ayudan a la toma de decisiones del turista, disminuyendo 
de manera considerable la posibilidad de vivir experiencias negativas, lo cual repercute 
de manera directa y notoriamente en la imagen del destino. En nuestro caso, la guía se 
centrará en el perfil turístico de los asistentes del Sunshine Tour, el campeonato de 
hípica más importante de toda Europa, que se celebra de manera anual en la dehesa 
de Montenmedio, Vejer de la Frontera (Cádiz). De esta forma, el impacto de la siguiente 
guía turística podría ser trascendental en los recursos y negocios de la zona, 
contribuyendo y sustentando durante los meses del concurso a la mayoría de la 
población local en momentos de baja demanda, debido al gran número de personas que 
mueve este evento y su aportación a todo tipo de sectores (Mayalita, 2013). 

2.2  PASEO POR LA HISTORIA DE LAS GUÍAS TURÍSTICAS. DESDE LA 
ANTIGÜEDAD HASTA LA ACTUALIDAD. 

A lo largo de la historia y de las diferentes culturas, se han encontrado textos y 
manuscritos que hablan de distintas rutas de viaje de las sociedades antiguas. Pero no 
es hasta el siglo XII cuando se realiza el Códice Calixtino, el cual se ha clasificado como 
la primera guía de viajes de la historia. Éste se divide en cinco libros y dos apéndices, 
compuestos a su vez por 225 pergaminos escritos por diferentes autores. Estos 
manuscritos se redactaron en distintas épocas y de manera individual. Hoy en día se 
tiene constancia de que llegaron a distribuirse unas 200 copias por toda Europa (Otero, 
2016). 

En Códice Calixtino se recogen relatos, sermones, textos y cantos litúrgicos, imágenes, 
obras musicales y milagros vinculados con el Apóstol Santiago y el Camino de Santiago. 
En este apartado nos centraremos en el “Libro V”, redactado por Aymeric Picaud, un 
destacado monje francés de la época. Éste es el que suscita más interés, llegando a ser 
el más traducido y conocido. Este libro contiene una auténtica joya para los peregrinos 
de la época que iban a efectuar el famoso Camino Francés o Camino Primitivo (ruta 
jacobea):  una amplia e íntegra guía con descripciones detalladas de poblaciones, dónde 
comer y pernoctar, consejos, costumbres locales e incluso advertencias. Además, en 
alguno de los capítulos de este libro, vemos cómo realiza un itinerario exhaustivo y 
guiado de la Iglesia de Santiago de Compostela, llegando a indicar incluso porqué puerta 
deben entrar los monjes o peregrinos franceses.1 

 

1 Xunta de Galicia. Camino Primitivo, El Camino de Santiago. Recuperado de: Camino Primitivo - Camino 
de Santiago en Galicia: web oficial 

https://www.caminodesantiago.gal/es/planifica/las-rutas/camino-primitivo
https://www.caminodesantiago.gal/es/planifica/las-rutas/camino-primitivo
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En la siguiente tabla se muestran el número de capítulos y sus títulos a modo resumen, 
lo que nos proporciona una idea más específica del contenido del Libro V y por qué 
servía de guía a los peregrinos, justificando el motivo por el que actualmente se 
considera como la primera guía de viaje de la historia. 

 

CAPÍTULOS TÍTULO 

Capítulo I “De los Caminos de Santiago” 

Capítulo II “De las jornadas del Camino de Santiago” 

Capítulo III “De los nombres de los pueblos del Camino de Santiago” 

Capítulo IV “De los tres buenos edificios del mundo” 

Capítulo V “De los nombres de algunos que repararon el Camino de Santiago” 

Capítulo VI “De los buenos y malos ríos que en el Camino de Santiago se hallan” 

Capítulo VII “De los nombres de las tierras y de las cualidades de las gentes que se 
encuentran” 

Capítulo VIII “De los cuerpos que descansan en el camino y que deben ser visitados por 
sus peregrinos” 

Capítulo IX “De la calidad de la cuidad y de la Basílica de Santiago, apóstol de Galicia” 

Capítulo X “Del número de canónigos de Santiago” 

Capítulo XI “De cómo los peregrinos de Santiago hayan de ser recibidos” 

 

Tabla 2.1. Capítulos del Libro V del Códice Calixtino 

Fuente: Elaboración propia a partir de la lectura de la traducción del Libro V del Códice 
Calixtino2 

 

A esta guía le siguieron los libros escritos por los viajeros románticos del siglo XVII al 
XIX, los cuales viajaban por diferentes países europeos y dejaban constancia de sus 
hazañas y vivencias gracias a los escritos que hacían durante los mismos. 
Posteriormente, estos escritos eran publicados y leídos, a su vez, por un gran número 
de personas. Tanta era su influencia, que las personas querían recrear en la vida real 
lo que ponía en los libros, llegando incluso a poner de moda determinados lugares, como 
fue, por ejemplo, el caso de los jardines árabes en España (Lavaur, 1839-199). 
Hablamos en este caso del famoso Washington Irving, creador de una ruta denominada 
“Ruta de Washington Irving” que iba desde Granada hasta Sevilla, pasando por Málaga 
(Noticias ADA, 2020). 

Este tipo de libros guías se siguieron redactando a lo largo de la historia, pero no fue 
hasta principios del siglo XX cuando se elaboraron las primeras guías de viajes 
moderas. Fueron un inglés y un alemán sus principales propulsores: Karl Baedeker y 

 

2  Véase el siguiente enlace: Códice Calixtino Libro V (Traducción) | Codex Calixtinus 

https://codexcalixtinus.es/codice-calixtino-libro-v-traduccion/
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John Murray. Las guías contenían informaciones muy similares a las actuales: paisajes, 
tipo de moneda, lugares de mayor interés, hoteles, mapas, clima, etc. Estas guías se 
caracterizaban y diferenciaban a las que habíamos visto hasta ahora debido a que 
consiguieron alejarse del género literario de crónicas de viaje, llevándolas a un terreno 
más objetivo a través de la eliminación de cualquier percepción personal. El impacto de 
estas guías fue tal, más concretamente la publicada por Baedeker sobre Reino Unido, 
que fue utilizada por los alemanes en la Segunda Guerra Mundial para bombardear los 
lugares de mayor interés que aparecerían en la guía, para provocar así el máximo daño 
posible (Prieto, 2017). 

En la actualidad podemos observar cómo estas guías de viajes, basadas en un formato 
de papel, están desapareciendo poco a poco debido a la nueva era de la digitalización. 
Las nuevas tecnologías hacen que podamos acceder a toda la información que éstas 
pudieran contener de una manera más fácil, rápida, ergonómica y, sobre todo, 
actualizada.  

En el presente TFG elaboraremos una guía actualizada para los asistentes del Sunshine 
Tour, la cual podría presentarse en el formato papel que se muestra en el anexo de este 
trabajo y que se repartiría en los principales puntos de afluencia o bien de manera digital 
a través de un código QR.
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3. TODO LO QUE NECESITAS SABER ACERCA DEL 
SUNSHINE TOUR O CIRCUITO HÍPICO DEL SOL 

3.1  ¿QUÉ ES EL SUNSHINE TOUR O CIRCUÍTO HÍPICO DEL SOL? 

El Andalucía Sunshine Tour es la competición hípica anual de saltos y doma más 
importante de toda Europa. Se localiza en la Dehesa de Montenmedio, perteneciente a 
la localidad gaditana de Vejer de la Frontera. Con aproximadamente 400 pruebas, más 
de mil amazonas y jinetes pertenecientes a 60 países y 3.500 caballos, se reparten en 
premios una cifra total de 2,5 millones de euros.  

Consolidándose a nivel mundial como una de las pruebas de invierno más importantes 
en el ámbito ecuestre, está cofinanciada por la Unión Europea y patrocinada por la Junta 
de Andalucía gracias a la Consejería de Turismo, Cultura y Deportes, siendo organizada 
y presentada a federaciones tan importantes en este ámbito (como la Federación 
Andaluza de Hípica, por ejemplo) por Teresa Blázquez, directora del Circuito Hípico del 
Sol. 

Este gran evento se divide en dos épocas a lo largo del año: la primera de ellas de 
febrero a marzo, con una duración aproximada de seis a siete semanas, y la segunda 
se desarrolla, desde el 2020, durante el mes completo de octubre. La estructura y 
organización de ambos queda detallada de la siguiente forma:  

• En primer lugar, nos encontramos con el Andalucía Sunshine Tour, el cual 
da nombre al evento en general. Éste, a su vez, se divide en cuatro grandes 
categorías: el Gran Prix de Andalucía, el Suzuki Grand Prix, el Grand Prix de 
la Diputación de Cádiz y el Longines Grand Prix.  
 
Dentro de estas cuatro categorías se realizan hasta, aproximadamente, unas 
50 pruebas que a su vez se pueden resumir y organizar de la siguiente forma: 

 

NOMBRE BREVE DESCRIPCIÓN 

Concurso de 
Saltos Nacional de 

Ponis 

Alturas de los saltos: 1.15 m, 1.25 m y1.35 m. 

Small Tour Alturas de los saltos: 1.10 m, 1.20 m y 1.30-1.35 m. 

Solo pueden participar jinetes del Small y Medium Tour. 

Medium Tour Alturas de los saltos: 1.30 m, 1.35 m, 1.40-1.45 m. 

Solo pueden participar jinetes del Small y Medium Tour. 

Big Tour Alturas de los saltos: 1.35 m, 1.40m, 1.45m y 1.50 m. 

Sólo pueden participar jinetes del Big Tour. 

Tabla 3.1. Subclasificación de las pruebas del Sunshine Tour 

Fuente: Elaboración propia a partir de la página web oficial del Sunshine Tour 
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Destacar que este año se ha realizado también el Gran Premio de Horseware, una gran 
prueba clasificatoria para los Juegos Olímpicos de 2024 y Europeos de 2023. 

• En segundo lugar, encontramos la realizada en octubre, que se divide en 2 
grandes pruebas: la primera de ellas es el Campeonato de España de 
Obstáculos y la segunda es el Andalucía October Tour. 
 

3.2  ¿CÓMO SON SUS INSTALACIONES? 

Localización: 

Situada en la Dehesa de Montenmedio, la finca que alberga el campeonato tiene unas 
dimensiones de 500 hectáreas, conteniendo en su interior, además de todas las 
instalaciones hípicas, un hotel, un campo de golf y un aparcamiento capaz de albergar 
más de 800 coches y camiones. Todo ello rodeado de espacios naturales protegidos.  

Este recinto se sitúa concretamente en la Carretera Nacional 340, entre los Km. 41 y 
42.5 y entrada oficial en el Km. 41.3.  

Pistas: 

Gracias a los grandes avances en ingeniería agrónoma, las instalaciones hípicas 
cuentan con 7 de las mejores pistas verdes de todo el mundo. Además, cuenta con doce 
pistas de arena con drenaje de agua para casos de lluvia y con sistemas de riego 
automático. Asimismo, cuenta con espacios para que los jinetes y amazonas puedan 
practicar gracias a la disposición de dos pistas de dar cuerda y de áreas de más de 
15km para entrenar o pasear a los caballos.  

Hay que destacar que la edición del año 2022 arrancó estrenando la mayor pista abierta 
y desmontable del mundo. 

Boxes: 

En la actualidad, las instalaciones poseen 966 boxes fijos de unas dimensiones de 3x3 
metros. De igual manera, cuenta con 1.462 boxes portátiles, a los que hay que sumar 2 
carpas y aproximadamente 200 guadarneses. Además, cuenta con grandes almacenes 
especialmente pensados para acopiar el alimento de los equinos. 

Zonas de comercio y restaurantes: 

El área comercial de este evento cuenta con 20 carpas, además de varios camiones 
expositores. Se trata de un área comercial con artículos de las mejores marcas 
especializadas en hípica. También se suelen encontrar muchos food-trucks. 

Asimismo, dentro del perímetro donde se celebra el evento encontramos cinco 
restaurantes de diversa oferta gastronómica local e internacional y dos quioscos. 

Esta zona quedaría organizada de la siguiente manera: 
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Figura 3.2. Organización de las instalaciones del Sunshine Tour 

Fuente: Página web oficial del Sunshine Tour3. 

 

A continuación, se muestra una foto detallada con la ubicación e información exacta y 
actualizada de cómo se distribuye el espacio en el evento: 

 

 

Figura 3.2. Organización de las instalaciones del Sunshine Tour 

Fuente: Página web oficial del Sunshine Tour4. 

 

 

3 Véase el siguiente enlace: HOME (sunshinetour.net) 

4 Véase el siguiente enlace: HOME (sunshinetour.net) 

https://www.sunshinetour.net/
https://www.sunshinetour.net/
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3.3  ¿CÓMO NACIÓ EL EVENTO Y CÓMO EVOLUCIONÓ A LO LARGO DE LOS 
AÑOS? 

El Circuito Hípico del Sol, o más conocido como Sunshine Tour, es uno de los eventos 
ecuestres más prestigiosos celebrados en Europa. Inicialmente se celebraba de manera 
anual, principalmente, en la Costa del Sol (más concretamente en Marbella) y se 
remontaría a finales de los 90, cuando los empresarios Carlos Cebria (presidente del 
aquel entonces RFHE) y su técnico, Alejandro Barreras, contrataron al famoso jinete 
británico David Broome y decidieron crear este evento ecuestre.  

Su principal objetivo fue intentar atraer a amazonas y jinetes provenientes de todo el 
mundo, intentando promocionar, aún más si cabe, la Costa del Sol como destino 
turístico, además de promocionar e incentivar el deporte ecuestre en la provincia, 
impulsando y visibilizando también la monta de caballos de raza española en las 
competiciones.  

Los organizadores vieron una gran oportunidad en el cálido clima de la zona durante la 
época invernal, más concretamente desde los meses de enero hasta marzo, para atraer 
a los deportistas ecuestres que buscaban escapar de las gélidas condiciones climáticas 
de sus países de origen, creando de esta forma un entorno atractivo y acogedor para 
ellos. De esta forma, amazonas y jinetes se prepararían durante los meses de invierno 
para las competiciones de primavera y verano. 

En su primera edición (1994), el evento contó con una gran acogida y participación. Se 
llevaron a cabo tres competiciones repartidas en ubicaciones distintas: Marbella, 
Sotogrande y Montenmedio. La primera de ellas se celebraba solo de jueves a domingo, 
y las dos últimas de viernes a domingo. Llegaron a acudir más de 300 amazonas y 
jinetes provenientes de países como Alemania, Gran Bretaña, Francia, Portugal o 
Bélgica, al igual que acudieron grandes promesas del deporte ecuestre español. La 
competición se centró en la categoría de salto ecuestre, subdividiéndose a su vez en 
diferentes disciplinas que variaban desde juvenil hasta profesionales. Sin embargo, no 
todo salió según lo previsto. 

Las competiciones de Montenmedio y Sotogrande salieron bien, no ocurriendo lo mismo 
con la de Marbella. Las pistas de Marbella dieron muchos problemas técnicos, 
impidiendo que se realizaran una gran parte de las competiciones previstas, además de 
que las condiciones climáticas eran bastante desfavorables para esas fechas.  

Es por ello por lo que, finalmente, decidieron trasladar de manera definitiva a una única 
ubicación el evento. Se trataría de la Dehesa de Montenmedio (Vejer de la Fra.), una 
gran finca ecuestre gestionada por Antonio Blázquez. A continuación, se explican los 
motivos que llevaron al cambio:  

En primer lugar, la capacidad de acogida era mucho mayor y necesaria, ya que el evento 
se había vuelto muy popular. Las instalaciones eran mucho más amplias que en las 
ubicaciones anteriores. 

En segundo lugar, Montenmedio se situaba en un lugar muy estratégico, con buenas 
conexiones (cerca del Aeropuerto de Jerez y cercana a principales atracciones turísticas 
de la zona), e inmejorables instalaciones para albergar las competiciones. Para los 
concursantes eran muy importante las instalaciones y atención que recibían mientras se 
organizaba el evento. Los encargados de gestionarlo cuidaron cada detalle, 
asegurándose de que las pistas estuvieran en condiciones impecables, además de que 
los boxes estuvieran totalmente equipados y limpios.  

Finalmente, otro gran factor que influyó en la toma de decisiones fue que existían en la 
zona otros grandes eventos ecuestres, como es el caso del Concurso Internacional de 
Enganches, celebrado en Jerez de la Frontera.  
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En definitiva, el traslado del Sunshine Tour a Cádiz se produjo por la combinación de 
diferentes factores como: la necesidad creciente de contar con instalaciones más 
modernas y amplias, búsqueda de un lugar bien comunicado y situado de manera 
estratégica en la zona y la creciente oportunidad de crecer y consolidarse como un 
evento ecuestre de referencia gracias a la existencia de otras competiciones importantes 
del mismo ámbito en la provincia (Anónimo, 2020). 

 

3.4  IMPACTO DEL EVENTO EN LA ZONA 

Dado que el fenómeno del turismo en Vejer y su impacto generado por el Sunshine Tour 
es un tema relativamente reciente y en constante desarrollo, por lo que resulta escasa 
la disponibilidad de estadísticas y datos concretos al respecto. Con el fin de obtener 
información más precisa, se llevó a cabo una reunión con dos expertos: Isabel Romero, 
Técnica de Turismo en la Oficina de Turismo de Vejer de la Frontera, y Pepe Ortiz, 
Diputado Nacional y Delegado de Turismo y Urbanismo de Vejer de la Frontera. Las 
conclusiones a las que se llegaron fueron las siguientes:  

Indudablemente, Vejer ha demostrado a lo largo de su historia ser un lugar sumamente 
atractivo para los turistas debido a su encanto arquitectónico y legado histórico. Sin 
embargo, ha sido en las últimas tres décadas cuando el pueblo ha despertado y 
encontrado en el sector turístico una nueva oportunidad para su economía, 
tradicionalmente vinculada a la agricultura y a la ganadería, convirtiéndose el sector 
servicios la principal fuente de ingresos para el pueblo.  

La apertura de la Oficina de Turismo en junio de 1993 marcó un hito importante en el 
desarrollo turístico del pueblo. En aquel momento, la oferta hotelera era escasa, con 
solo unos pocos hoteles y pensiones disponibles. La actividad turística se centraba en 
los meses de verano y Semana Santa, mientras que el resto del año carecía de 
atractivos adicionales que pudieran atraer a más visitantes. 

Vejer comenzó a promocionar su oferta turística en ferias como FITUR, participando de 
la mano del Patronato Provincial de Turismo, lo que despertó el interés de inversores 
que vieron en Vejer un destino idóneo para establecer sus negocios, como fue el caso 
del reconocido Hotel La Casa del Califa. 

Es entonces cuando la familia Blázquez destaca por su gran inversión en el resort de 
Montenmedio, que incluye un campo de golf, instalaciones hípicas y una Fundación de 
Arte Contemporáneo. 

El Circuito Hípico del Sol ha desempeñado un papel fundamental en la diversificación 
de la oferta turística de Vejer. Desde su primera edición en enero de 1995, este 
campeonato ha atraído a numerosos participantes de carácter internacional, generando 
una alta demanda de servicios de alojamiento, restaurantes y comercios locales. Incluso 
algunas empresas aprovechan la ocasión para montar stands y ofrecer sus servicios 
solo durante la época que dura el evento. 

Aunque no se disponen de datos específicos sobre la ocupación hotelera o el alquiler 
de viviendas turísticas, se puede afirmar que la ocupación en Vejer y en localidades 
colindantes es bastante alta durante el evento, habiendo un gran y significativo impacto 
económico, ya que genera empleo en la zona y fortalece la economía local. 
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Figura 3.3. Sunshine Tour 

Fuente: Página web oficial del Sunshine Tour5. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5 Véase el siguiente enlace: HOME (sunshinetour.net) 

https://www.sunshinetour.net/
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4. VEJER DE LA FRONTERA, EL AFORTUNADO 
LUGAR QUE ACOGE EL EVENTO 

 

4.1 VEJER A LO LARGO DE SU HISTORIA 

La historia de Vejer podría remontarse al Paleolítico llamándose inicialmente “Beka”, 
gracias a recientes investigaciones realizadas en la zona. Era alrededor de los ríos y 
lagunas donde la vida humana se desarrollaba de manera nómada, aprovechando así 
todos los recursos que ofrecían. “Las primeras ocupaciones en los rebordes de La Janda 
son de comunidades de cazadores-recolectores, con una tecnología con seguridad 
anterior a 100.000 años, de grupos descendientes de los llamados Homo Antecessor, 
en la variedad de grupos de Homo Erectus europeos anteriores al Homo Sapiens 
Neanderthalensis. Llevaban una tecnología que se adscribe al tecnocomplejo 
Achelense” (Ramos, 1998: pp. 21-23). 

Ya es en la época del Bronce cuando Vejer debió ser poblado y fortificado. Esta 
afirmación se basa en los resultados de algunas de las excavaciones llevadas a cabo 
junto a la antigua medalla medieval del pueblo y una de sus iglesias (Iglesia de la 
Concepción). Allí aparecen más de un muro fechado en la época del Bronce, además 
de encontrar cerámicas y las primeras viviendas (Muñoz, 1996: p. 18). 

De la época Tartésica, donde los fenicios, griegos y cartagineses fueron los principales 
colonizadores de la época, se tienen pocos registros. Sólo sabemos que la ubicación 
excepcional de Vejer les llegó a proporcionar unas excelentes defensas naturales, 
además de un gran y fácil acceso al mar por vías fluviales gracias al río Barbate. Gracias 
a esta gran civilización se implantó la pesca del atún, actualmente uno de los grandes 
sustentos de la economía local (Moreno, 2005: p. 16). 

No sucede lo mismo con la presencia de la civilización romana. De ésta sí que se tiene 
mucha más información gracias a la aparición de cientos de hallazgos a lo largo de todo 
el término municipal. Gracias a ello se tiene constancia de la gran magnitud que tuvo 
esta civilización a nivel ocupacional, histórica y culturalmente. La vida de la zona en la 
época romana giró en torno a la explotación agrícola, alfarería, la industria de salazones 
y a la fabricación del “garum”. El “garum” era una salsa a base de concentrado de 
pescado que se utilizaba para aliñar las comidas, convirtiéndose de esta manera en una 
de las bases económicas más fuertes de la zona y de Andalucía. De “Besaro”, que era 
como se le dominaba a Vejer en aquella época, actualmente se sigue conservando la 
“Villa de Libreros” (lugar donde se encontraron numerosos mosaicos policromados) y el 
“Horno del Chorrillo” (Muñoz, 1996: pp. 21-24). 

Años más tarde, alrededor del 711 tuvo lugar la denominada “Batalla de la Janda”, lugar 
donde las tropas norteafricanas del famoso Tarik derrotaron al ejército de D. Rodrigo. 
De esta forma empezó la invasión y ocupación de la Península Ibérica por parte de la 
comunidad musulmana de la época. La derrota supuso la caída del estado visigodo que 
rigió durante años la zona. Desde ese momento y hasta cinco siglos después, Vejer 
estuvo bajo el dominio musulmán, lo que dotó a la ciudad de un gran enriquecimiento 
cultural que sigue prevaleciendo hasta hoy día, como podemos comprobar en las 
sinuosas calles, murallas e incluso en la puerta del castillo. Se destaca el gran avance 
que supuso esta cultura también en términos agrícolas y ganaderos, ya que aumentaron 
significativamente el número de acequias y norias, favoreciendo el auge de las tierras 
dedicadas al regadío.  Vejer pasó a llamarse “Bekkeh”, aunque años más tarde también 
se denominó “Vejer de la Miel” gracias a la abundante producción de miel en la comarca. 
Hay que destacar que uno de los legados más importantes que dejaron los musulmanes 
en el pueblo fue el “cobijado”: un traje típico de la época que se sigue utilizando en la 
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actualidad en la festividad del mes de agosto para representar a la antigua mujer 
vejeriega (Moreno, 2005: p. 18). 

Ya hacia el año 1250 tuvo lugar la reconquista de Vejer por parte de Fernando III “El 
Santo”. No se sabe con exactitud si sucedió mediante guerra o algún pacto, pero la paz 
no duró mucho debido a una gran revuelta mudéjar con la que tomaron de nuevo el 
castillo, quedando Vejer bajo dominio árabe. Meses más tarde, ya a manos de Alfonso 
X “El Sabio” recuperó el dominio de todas las zonas árabes perdidas con anterioridad. 
El pueblo musulmán acabó huyendo hacia el antiguo Reino de Granada, sufriendo la 
zona un fuerte problema de despoblación. Durante años, todo ese territorio fronterizo 
fue sometido a muchos ataques sorpresa de ambos bandos, pero no será hasta finales 
del año 1285 cuando Vejer pasa definitivamente a manos cristianas gracias a un pacto 
entre Abu Yusuf y Sancho IV.  

Debido al constante peligro por la situación fronteriza, la corona les ofreció a los vecinos 
de Vejer una serie de privilegios como, por ejemplo: explotación común de tierras, 
montes, bosques y agua. Ya en 1307, Fernando IV le concede en Señorío a D. Alfonso 
Pérez Guzmán, más conocido como “Guzmán el Bueno” la villa de Vejer por los servicios 
ofrecidos en la defensa de la frontera y por la conquista del Estrecho. Pero las malas 
gestiones de “Guzmán el Bueno”, sumada con su ambición empezaron a hacer estragos 
en la comarca, empezando a no respetar las propiedades comunales ni privilegios 
mencionados anteriormente, desembocando en un descontento entre vecinos y la casa 
ducal. Estos problemas se alargan hasta aproximadamente cien años, hasta que un 
vecino llamado Juan Relinque será quien encabezará la mayoría de los pleitos. (Tejeiro, 
2008: pp. 53-73). 

Pasado el siglo XVIII, la zona vuelve a ser territorio conflictivo debido a la ocupación en 
1704 de Inglaterra en Gibraltar y su posterior confirmación. La situación no fue muy 
próspera para los habitantes del pueblo, los cuales buscaron unas mejores salidas 
laborales. Además, cabe destacar que en esos años se realizó el primer catastro de 
Vejer.  

Una vez entrado el siglo XIX, sucedieron importantes batallas, como fue la Batalla de 
Trafalgar, donde los barcos ingleses ganaron a la escuadra franco-españolas, las cuales 
tuvieron un gran impacto en la comarca. De esta época también hay que destacar los 
procesos de desamortización que se llevaron a cabo en Vejer, los cuales favorecieron 
el latifundismo. Las anteriormente mencionadas “Hazas de la Suerte” favorecieron y 
aliviaron a la clase baja y media, impulsando de esta forma el campesinado local.  

Años posteriores los hechos más destacables fueron los siguientes: la concesión por 
parte del Rey Alfonso XII a Vejer como cuidad; y la llegada de la Segunda República. 
Este último hecho hizo que se creara un ambiente muy conflictivo en el pueblo entre 
clases. Cuando Franco se levantó contra la república, personas pertenecientes al bando 
de izquierdas y organizaciones obreras empezaron una serie de revueltas y de actos 
conflictivos. Todo ello desembocó en una serie de represiones traducidas en más de 
medio centenar de muertes. Durante la dictadura se invirtió mucho en obras públicas, 
pero lo que abundaba en el pueblo era hambre y miseria, causando auténticos estragos 
en la población (Melero, 2008: p. 17).  

Hoy en día, Vejer vive un momento de gran impulso económico en todos sus sectores, 
pero sobre todo en el turístico. El pueblo se ha sabido adaptar a la era moderna, 
sabiendo explotar su gran patrimonio histórico, cultural, gastronómico, natural y, 
actualmente, deportivo, como ha sucedido gracias al Sunshine Tour. 
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5. GUÍA COMPLETA EN ESPAÑOL 

5.1 ¿CÓMO LLEGAR A VEJER DE LA FRONTERA? 

Las diferentes maneras de llegar a Vejer de la Frontera son las siguientes: 

 

Figura 5.1. Diferentes opciones de llegada a Vejer de la Fra. 

Fuente: Elaboración propia. 

 

5.2  SITUACIÓN GENERAL 

Vejer se encuentra situado al suroeste de la provincia de Cádiz, encima de una loma a 
167 metros sobre el nivel del mar. Su excelente ubicación dota a este pueblo de una 
gran variedad de recursos naturales y culturales, convirtiéndolo en un paraíso de más 
de 260 kilómetros para vecinos y turistas. 

Actualmente, la población de Vejer cuenta con un total de más de 12.650 habitantes, un 
clima templado-cálido que roza la media anual de 19º C. Si añadimos esto a que hay 
unas precipitaciones medias de 600mm al año y sus vientos suelen ser moderados 
(exceptuando situaciones extremas), obtenemos como resultado un clima agradable 
todo el año.6  

 

6 Véase el siguiente enlace: https://turismovejer.es/  

https://turismovejer.es/
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El pueblo de Vejer se puede dividir en dos partes: la primera de ellas es el casco antiguo, 
donde podremos encontrar numerosos monumentos y recursos turísticos de distintas 
épocas; la segunda es la zona denominada “zona nueva”, la cual está diseñada 
cuidadosa y rigurosamente para que se adapte a la perfección al denominado estilo de 
los “pueblos blancos” de la provincia de Cádiz.  

Rodeado de grandes terrenos agrícolas y vistas a la costa atlántica, este pueblo cuenta 
con importantes zonas protegidas a nivel ecológico, como es el caso del Parque Natural 
de las Breñas, el Parque Natural de las Marismas o el Parque Natural de los 
Alcornocales. 

 

5.3  PRINCIPALES ATRACTIVOS Y MONUMENTOS 

5.3.1 MURALLAS (1) 

El casco histórico de Vejer alberga un conjunto de murallas que rodea la antigua ciudad. 
Estas murallas han experimentado renovaciones y construcciones a lo largo de su 
historia. Inicialmente, Vejer era un pueblo amurallado establecido por los fenicios, pero 
fue durante la dominación romana y musulmana cuando adquirió su aspecto actual. En 
la actualidad, se conservan varios tramos, puertas y torres en un estado de total y 
perfecta conservación. No obstante, la mayoría de las estructuras fueron demolidas para 
la construcción de viviendas en su lugar (Melero, 2008: p. 17). 

5.3.2 ARCO DE SANCHO IV (2) 

Considerado uno de los monumentos más destacados de Vejer, fue construido durante 
el reinado de Sancho IV de Castilla como parte de las fortificaciones de la ciudad. Se 
caracteriza por su estilo mudéjar, lo que sugiere que artesanos musulmanes participaron 
en su construcción mientras trabajaban para los cristianos durante la época de la 
Reconquista. El arco está situado cerca de un antiguo cementerio. Tiene una estructura 
rectangular con un arco de medio punto y un collarino en su base. En la parte superior, 
se encuentran almenas y una pequeña torre que tenía un campanario. En el interior, 
había una pequeña capilla dedicada a la Virgen del Rosario. El arco fue restaurado por 
última vez en 1973 por el Ayuntamiento de Vejer (Morillo, 1974: p. 108). 

5.3.3 ARCO DE LA VILLA (3) 

Situado en pleno centro histórico, al lado del Ayto. y en plena Plaza de España, este 
arco de piedra fue construido en pleno siglo XVI y llegó a considerarse una de las 
principales entradas del pueblo. Allí acababan todos los caminos que llegaban al pueblo, 
además de tener una localización y estructura estratégica, gracias a la cual era difícil 
acceder al pueblo en caso de guerra, ya que era fácilmente defendible por ambos lados. 

El arco era conocido como “el Arco del Reloj”, ya que fue en el siglo XVIII cuando se 
instaló un reloj en la parte superior, sobreviviendo hasta día de hoy. Además, contaba 
con una pequeña campana, que era utilizada para señalizar el cierre y apertura de las 
puertas de ésta y todas las puertas de la ciudad (Morillo, 1974: p.112). 

5.3.4 PUERTA DE LA SEGUR (4) 

Localizada en el oeste del casco histórico, se construyó a finales del siglo XV por D. 
Enrique de Guzmán, segundo duque de Medina Sidonia. Aún se conserva el escudo de 
la familia Mendoza, y sobre él un hacha romana o segur. 
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Su aspecto actual se debe gracias a importantes remodelaciones de embellecimiento y 
conservación realizadas a finales del siglo XX (Gámiz, 2016: p. 25) 

5.3.5 CASTILLO (5) 

El castillo de Vejer, ubicado en la parte alta del casco histórico, fue erigido durante la 
ocupación musulmana en la región. Aunque no se conoce con exactitud la fecha de 
construcción, se cree que fue entre los siglos X y XI. Durante ese tiempo, la ciudad se 
convirtió en un importante centro comercial y militar. Tras la conquista cristiana en el 
siglo XIII, el castillo pasó a manos del reino de Castilla y experimentó diversas 
renovaciones y ampliaciones, como la construcción de la Torre del Mayorazgo, que 
cumplía funciones de control y observación en el área del estrecho de Gibraltar 

En el siglo XVII, el castillo fue destruido durante la Guerra de la Independencia y 
posteriormente se utilizó como cementerio y cantera de materiales para las 
construcciones de la ciudad en el siglo XIX. En la década de 1970, se llevó a cabo su 
restauración y en la actualidad es propiedad del Ayuntamiento, que destina parte de sus 
espacios a actividades turísticas y comunitarias. Un ejemplo es el grupo Scout Edén, 
que tiene su sede allí y se encarga de ofrecer visitas guiadas a los turistas. Actualmente, 
solo se permite el acceso al patio, a algunas de las dependencias y al patio de armas, 
aunque se están realizando excavaciones arqueológicas para obtener más información 
sobre su historia, por lo que algunas áreas permanecen cerradas al público. 

En el pasado, se sabe que existían almenas y fosos que actualmente han desaparecido. 
Una de las características más destacadas de este castillo son los pasadizos 
subterráneos que llegan hasta La Barca, una zona baja de la montaña, lo que permitía 
abastecerse de agua directamente en el caso de agotar las reservas del aljibe o en 
situaciones extremas de huida (Morillo, 1974: pp. 115-116) 

5.3.6 IGLESIA PARROQUIAL DEL DIVINO SALVADOR (6) 

La Iglesia Parroquial del Divino Salvador es uno de los principales monumentos del 
casco histórico de Vejer. A lo largo de su historia, ha sido utilizada como templo, 
mezquita y sinagoga por diferentes civilizaciones.  

La iglesia se compone de dos grandes núcleos y cuenta con tres naves y varias capillas 
laterales. Estas capillas fueron construidas por familias pudientes del pueblo en estilos 
que van desde el gótico hasta el renacentista, con frescos del siglo XV. La primera parte 
de la iglesia tiene una bóveda gótica con arcos árabes en estilo mudéjar del siglo XII, 
mientras que la segunda parte muestra elementos renacentistas del siglo XV.  

Además, se han utilizado materiales y estructuras antiguas para construir nuevas partes 
del edificio. Lamentablemente, la iglesia sufrió un incendio en 1936 que destruyó 
numerosas obras de arte, como altares, esculturas y ornamentos. A pesar de ello, la 
Iglesia Parroquial del Divino Salvador ha sido objeto de estudio y admiración debido a 
su rico pasado histórico y elementos arquitectónicos que reflejan la historia de Vejer 
(Morillo, 1974: pp. 128-131). 

5.3.7 CONVENTO DE LAS MONJAS CONCEPCIONISTAS (7) 

Fue construido en 1552 por Juan de Amaya, “ilustre señor de Vejer”, como sepulcro de 
él y su difunta esposa Beatriz de Villavizencio bajo el orden del grupo religioso “los 
Franciscanos”. Años más tarde les privaría del patronato y se la concedería a otra orden 
religiosa: “los Agustinos”. 
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En el año 1584 las monjas de la orden concepcionista ocuparon este convento y 
estuvieron allí ininterrumpidamente hasta el 1835, debido al proceso de 
desamortización. El convento sufrió un drástico abandono y sus consecuencias.  

En el año 1873, el Comité de Salud Pública decretó la incautación de los exconventos. 
Llegaron a derribar un trozo de la bóveda, la cual estaba intacta hasta esa fecha, lo que 
ocasionó que su deterioro fuera más rápido. A los pocos días de este hecho, esta orden 
queda anulada.  

Ya en 1889, una importante familia del pueblo, “la familia Castrillón” adquirieron por 
subasta todo el inmueble, desde el convento hasta la antigua casa de Juan Amaya. Una 
de las dueñas quería derruir el convento debido a que “no quería que donde estuvo 
expuesto el Santísimo, se dedicara a otros menesteres”, según algunos manuscritos de 
la época. Todo ello fue en vano, gracias a la oposición del Ayuntamiento. Pero una vez 
llegada la Segunda República y el aumento de quejas ante este tipo de edificios, se 
vieron obligados a derruir completamente la bóveda y desmantelar una torre que existía 
a la derecha de su fachada. En el año 1942 intentaron edificar allí un mercado público, 
pero de nuevo sin éxito (Morillo, 1974: pp. 418-422). 

La familia Castrillón acabó donando este edificio al Ayuntamiento. Actualmente alberga 
el Museo Municipal de Costumbres y Tradiciones de Vejer y acogiendo también algunas 
exposiciones eventuales de arte (Gámiz, 2016: p. 36). 

5.3.8 PLAZA DE ESPAÑA (8) 

La Plaza de España o la conocida como “Plaza de los Pescaítos” tiene sus orígenes en 
el siglo XVI. Hasta finales del siglo XVII y principios del siglo XVIII, se llevaban a cabo 
allí multitud de festejos taurinos gracias a la iniciativa de los caballeros e hidalgos de 
Vejer.  

En el año 1955 cuando se construyó su particular y famosa fuente, dónde inicialmente 
habitaban peces, los cuales le dieron el nombre a la plaza. Se construyó siguiendo 
patrones de la Exposición Iberoamericana de Sevilla (1929), utilizando materiales como 
cerámica colorida y ladrillo visto.  

Toda la plaza queda rodeada por bancos, palmeras y, actualmente, un sinfín de terrazas 
dedicadas a la restauración, convirtiéndose de esta manera en un referente 
gastronómico para cualquier persona que visite el pueblo (Gámiz, 2016: p. 18). 

5.3.9 CASA DEL ANTIGUO JUZGADO (9) 

Ubicada en Plaza de España, este edificio data del año 1527, aunque la fachada exterior 
data de un siglo después. Ésta cuenta con una gran portada barroca, columnas 
salomónicas con capiteles compuestos y cuenta con un gran friso con iconografías 
astrales (Gámiz, 2016: p. 19).  

Este edificio está construido sobre un antiguo edificio árabe del siglo X, del cual se 
conserva su antiguo aljibe y algunas escaleras. 

Se usó como sede administrativa de la Cilla, es decir, se utilizaba como un espacio de 
almacenamiento dónde se guardaban los suministros de monasterios o cualquier otro 
tipo de orden religiosa, además de servir como granadero de diezmos que pagaban los 
antiguos vecinos de la villa a la Iglesia. Hasta el 2018 también llegó a albergar una 
oficina de Magistratura local. 
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Actualmente el edificio pertenece a Regli Álvarez y James Stuart, dueños y fundadores 
de “El Califa”, albergando éste un hotel de singulares características y un famoso 
restaurante, ambos de esencia árabe.7 

5.3.10 CASA DEL MAYORAZGO (10) 

Situada junto al Arco de Sancho IV. Su origen data en el siglo XVI y fue construida por 
la familia “Mendoza” como lugar de residencia familiar.  

Actualmente es un gran patio de vecinos donde conviven 5 familias y se encuentra una 
de las torres que formaban parte de la antigua muralla. Es de acceso gratuito, aunque 
puedes dejar un pequeño donativo a las familias para poder seguir manteniendo el 
espacio. 

Antiguamente el gran patio se dividía en 2: el primero de ellos, donde vivían los señores, 
y el segundo era donde se encontraban las dependencias pertenecientes al personal de 
servicio. 

Desde la torre los visitantes pueden contemplar unas impresionantes vistas de la cuidad, 
de la Comarca de La Janda y a la costa, además de poder obtener una visión diferente 
de Plaza de España (Gámiz, 2016: pp. 14-16). 

 

 

Figura 5.2. Principales monumentos de la zona localizados en el mapa 

Fuente: Elaboración propia. 

 

 

7 Véase el siguiente enlace: Califa Vejer | Alojamientos y restaurantes en Vejer de la Frontera, Cádiz 

https://califavejer.com/
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5.3.11 CALLES Y EDIFICIOS SINGULARES 

LA PLAZUELA Y EL HOTEL – CONVENTO SAN FRANCISCO (1) 

Antiguamente se conocía por ser un espacio de encuentro: la gente buscaba trabajo, 
lugar de encuentro para familiares y amigos, se llevaba a cabo la compraventa artículos 
y comestibles, etc. 

Es por ello por lo que actualmente, por ella pasan y suceden los principales 
acontecimientos del pueblo: procesiones, cabalgatas, verbenas, etc.  

Allí se encuentra el antiguo Convento San Francisco, hoy en día convertido en hotel. 
Este edificio data del 1552, pero es en 1836 con la desamortización cuando pasa a 
manos del Ayuntamiento con el fin de ser utilizado como dependencias municipales. 
Posteriormente, volvió a pasar a manos privadas, convirtiéndose en la Fonda de 
Comercio. Años más tarde, regresó a manos del Ayuntamiento, convirtiéndose en 1979 
en un hotel perteneciente a “Nueva Tugasa”, empresa pública de la Diputación de Cádiz 
(Gámiz, 2016: pp. 14-16). 

Del antiguo convento solo se conserva algunos frescos, los cuales podremos visitar en 
la cafetería del hotel. 

 

PLAZA DE SAN FRANCISCO, SU MERCADO Y TEATRO (2) 

Del antiguo Convento San Francisco, existían diversas dependencias colindantes que 
se encontraban en la actual Plaza San Francisco, en la cual se encuentran el antiguo 
mercado de abastos del pueblo (actual y recientemente rehabilitado como mercado 
gourmet con diferentes tipos de puestos de comida) y el teatro (Gámiz, 2016: p. 17).  

 

IGLESIA DEL CONVENTO DE LA MERCED (3) 

El actual colegio privado-concertado Divino Salvador alberga en su interior el convento 
de la Merced y su correspondiente iglesia, datada del siglo XVII. Ésta cuenta con una 
bóveda de medio cañón y en su portada un escudo de dicha orden religiosa. Fue 
regentado y habitado por las Hijas de la Caridad hasta hace unos seis años.  

En la fachada exterior de la zona de la iglesia se puede observar un gran relieve dónde 
observamos una mujer cobijada, es decir, una mujer vistiendo el típico traje vejeriego. 
El uso de este traje se acabó prohibiendo en la época de la Guerra Civil, ya que servía 
para camuflar la identidad en caso de cometer delitos. Actualmente dicho traje se utiliza 
en las Fiestas Patronales del pueblo (Gámiz, 2016: p. 39). 

 

CALLEJÓN DE LAS MONJAS (4) 

Este pequeño callejón se encuentra situado en uno de los laterales del Convento de las 
Monjas Concepcionistas, siendo uno de los rincones más fotografiados y recurrentes 
para promocionar Vejer. 

Sobre este callejón encontramos cuatro grandes arcos, los cuales fueron construidos a 
modo de contrafuerte para evitar la caída del convento tras el terremoto de Lisboa del 
1773.  

CALLE CORREDERA (5) 

Gran calle que sirve como un mirador natural con vistas a la campiña vejeriega. 

MOLINOS DE VIENTO (6) 

Siendo una de las imágenes más típicas de Vejer, los molinos de viento “manchegos” 
tuvieron poco uso en la zona, ya que cuando se implantaron no se tuvo en cuenta que 
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los fuertes vientos de la zona harían imposible su utilización. Es por ello por lo que se 
terminó construyendo los denominados molinos “cartagineses”, los cuales eran mucho 
más resistentes y tenían más potencia que los de agua.   

 

 

 

Figura 5.3. Calles y edificios singulares localizados en el mapa 

Fuente: Elaboración propia 

 

5.4 GASTRONOMÍA 

Vejer de la Frontera es reconocido por expertos y turistas, también, por su gran oferta 
gastronómica basada en ingredientes frescos y de la zona, combinados con diferentes 
técnicas tradicionales con fuerte influencia árabe.  

A continuación, se expondrá de manera detallada la oferta gastronómica de la zona, 
tanto de los platos más típicos como los restaurantes más destacados, que han sido 
seleccionados minuciosamente por su reconocimiento.  

PLATOS TÍPICOS: 

La gastronomía de Vejer se destaca por el uso de ingredientes frescos y locales, como 
pescados, mariscos, frutas, verduras y hortalizas de la región.  

Los productos cárnicos más importantes son el cerdo ibérico y la carne de retinto: 



Silva Rodríguez, Irene de la Oliva 

 

 
22 

- Cerdo ibérico: Se utiliza en platos como el jamón, lomo en manteca y “ñañaritas” 
(mantequillas de cerdo picado y guisado con especias y sal). 

- Carne de retinto: Criado en campos abiertos, se alimenta de hiervas silvestres y 
pasto natural, lo que contribuye a su calidad distintiva. Se disfruta en cortes como 
chuletas, filetes, encortes y hamburguesas.  

El atún de almadraba de Barbate, un pueblo cercano a Vejer es otro producto destacado: 

- Se captura de manera artesanal, preservando su sostenibilidad y frescura.  
- Platos populares con atún incluyen mojama (atún salado y secado al sol), tataki, 

tartar, hamburguesas y atún encebollado. 

Otros platos tradicionales de Vejer son: 

- Potaje de Castañas: con frijoles, cebolla, canela y azúcar. 
- La Poleá: hecha con leche, matalauva, azúcar, pan frito, canela y harina. 
- Gazpacho Caliente: Preparado con pan moreno, tomates, pimientos, cebolla ajo, 

aceite de oliva, vinagre, pimienta y sal. 

La repostería local incluye las “Tortas Vejeriegas”, “Pan Duro”, “Rosquetes”, 
“Camiones” y “Negritos”. La heladería “El Mastrén” ofrece helados con frutas 
naturales, turrón y chocolate.  

Además, Vejer cuenta con bodegas donde se pueden encontrar vinos locales como 
Etú Sonrisa, Sancha Pérez joven, Sancha Pérez y Portum Baesippo, así como 
opciones de otras denominaciones de origen y cervezas. Las bodegas en cuestión 
son “Bodegas Gallardo”, “Bodegas Etu-vinos” y “Sancha Pérez Bodega Almazara”.  

 

5.4.1 OFERTA GASTRONÓMICA EN VEJER 

A continuación, presentaremos una tabla detallada que incluye toda la oferta 
gastronómica de Vejer teniendo todas ellas opciones vegetarianas y carta de alérgenos: 

 

RESTAURANTE TELÉFONO (+34) Y DIRECCIÓN ESPECIALIDAD 

Asador Restaurante La 
Brasa de Sancho           

(€€) 

• 615 591 919 

• C/ Sancho IV El Bravo, nº 1 

Carnes y pescados al 
carbón 

Casa Varo                       
(€€) 

 

• 956 45 17 01 

• C/ Ntra. Señora de la Oliva, nº 
9 

Todo tipo de pescados y 
en Atún Rojo de 

almadraba 

Corredera 55 (C55)         
(€€-€€€) 

• 956 45 18 48 

• C/ Corredera, nº 55 

Cocina mediterránea 

Las Delicias                    
(€€-€€€) 

• 956 45 18 07 

• C/ Corredera, nº 31 

Retinto, brasas y atún 

Garimba                            
(€€-€€€) 

• 956 45 53 02 

• Plaza de España, nº 32 

Tapas y atún 
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El Jardín del Califa           
(€€€) 

• 956 45 17 06 

• Plaza de España, nº 12 

Cocina libanesa y 
marroquí 

4 Estaciones                 
(€€-€€€)   

• 640 626 908 

• C/ Juan Relinque, nº3 

Productos de la zona con 
un toque de cocina 

asiática 

Restaurante Marengo          
(€€-€€€) 

• 956 450 883 

• C/ Santísimo, nº1 

Productos de la zona 

El Muro Restaurante 
Vejer                             

(€€-€€€) 

• 648 783 468 

• C/ Paseo de las Cobijadas, nº1 

Productos locales 

El Quijote de la Janda 
(€€)   

• 641 977 736 

• C/ San Ambrosio, nº32. 

Cocina de fusión 
mediterránea 

Tapería Sumia                        
(€€) 

• 621 008 947 

• C/ Corredera, nº49 A. 

Cocina árabe 
mediterránea 

Restaurante Trafalgar              
(€€€) 

• 956 447 638 

• C/ Plaza de España, nº31. 

Expertos en rabo de toro 
y atún de almadraba  

Sushi Time Vejer             
(€€) 

• 681 26 12 14 

• Plaza San Francisco, dentro 
del Mercado Gastronómico  

Sushi y comida asiática 

La Tarantella                       
(€€) 

• 629 88 93 01 

• C/ Corredera, nº21. 

Comida italiana 

Il Macinino                        
(€€) 

• 666 38 09 46 

• C/ José María Paemán, s/n. 

Comida italiana 

Pizzería Il Forno                         
(€€) 

• 956 44 84 96 

• La Muela, nº95, Vejer de la 
Frontera 

Comida italiana 

The Singular Coffe                         
(€€) 

• 697 80 08 69 

• C/ Corredera, nº51. 

Desayunos, dulces y 
bruch 

El Nuevo Bar Andalucía                         
(€€) 

• 956 450 040 

• Avenida Andalucía, nº21. 

Desayunos y tapas 

Caminito Deli & Coffe 
House                                  

(€€) 

• 629 132 964 

• C/ Nuestra Sra. de la Oliva, 
nº6.  

Desayunos, brunch y 
comida argentina 
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Confitería La Exquisita 
(Pastelería Galván)                     

(€€) 

• 956 45 01 58 

• C/ Altozano, nº1. 

Dulces y tartas 

Heladería Mastrén                             
(€) 

• 956 451 126 

• C/ Juan Relinque, nº4. 
C/ Corredera, nº15. 

Helados artesanos 

La Ventana Taberna                            
(€€) 

• 956 068 176 

• C/ Nuestra Sra. de la Oliva, 
nº3.  

Vinos, vermú casero, 
lomo en manteca y 

salazones 

4 Tapas                                     
(€) 

• 667 315 050 

• C/ Marqués de Tamarón, nº6. 

Vinos, cervezas y tapas 
por el día. Local de ocio 
nocturno por la noche 

La Tetería del Califa                           
(€€) 

• 956 451 706 

• C/ Cilla Vieja, nº15. 

Terraza panorámica con 
vistas al pueblo. 

Especializado en tés, 
pastelitos árabes, cafés y 

cocteles 

Figura 5.4. Oferta gastronómica en Vejer de la Fra. 

Fuente: Elaboración propia 
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5.4.2 OFERTA GASTRONÓMICA FUERA DE VEJER 

Los restaurantes más atractivos fuera de Vejer son: 

 

Figura 5.5. Oferta gastronómica fuera de Vejer de la Fra. 

Fuente: Elaboración propia. 
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5.5 ALOJAMIENTOS 

Los alojamientos mejor valorados de Vejer son los siguientes: 

- Alojamientos Califa: 

El grupo de alojamientos Califa es reconocido por su atención al detalle, cálida 
hospitalidad y ubicación privilegiada. Se pueden hospedar hasta 300 personas, que 
cuenta con 4 diferentes hoteles y 20 casas de diferentes dimensiones. Además, para 
todos los usuarios del Sunshine Tour todos los años ofrecen diferentes descuentos. 

 

Figura 5.6. Diversos alojamientos en Vejer de la Fra. 

Fuente: Elaboración propia. 

Contacto:  

• Teléfono: + 34 956 44 77 30 

• Correo electrónico: reservas@lacasadelcalifa.com 

• Página web: www.califavejer.com 
 

- Casa Aura: 

Situado en Calle Corredera nº21 y con apertura en el año 2021, el Hotel Casa Aura 
cuenta con 10 habitaciones decoradas con un exquisito gusto moderno y varios 
espacios y terrazas comunes. El hotel aún conserva partes de la muralla originales y 
algunas covachas. Además, cuenta con plazas de parking privado y posibilidad de poder 
desayunar en una de sus terrazas.  

 

- Hotel V... ★:  

Abiertos desde el año 2008, el Hotel V es un hotel boutique sofisticado, de gran 
discreción y de encanto atemporal. Algunas de sus terrazas privadas y comunes poseen 
vistas al campo de la Comarca de la Janda y al Océano Atlántico. Restaurado de manera 

mailto:reservas@lacasadelcalifa.com
http://www.califavejer.com/
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personal y decorado por el propietario, la decoración cuenta con antigüedades 
provenientes de todo el mundo, además de conservar un patio original del siglo XVI. De 
igual forma, el hotel incluye el desayuno en la estancia, pero no cuenta con plazas de 
aparcamiento debido a su céntrica situación y único acceso peatonal.  

Contacto:  

• Teléfono: +34 956 45 17 57 

• Correo electrónico: info@hotelv-vejer.com 

• Página web: www.hotelv-vejer.com 
 

- Casa Shelly: 

Casa Shelly se trata de un hostal boutique de siete habitaciones situado en C/ Eduardo 
Shelly, en pleno casco histórico del pueblo. Se caracteriza por utilizar una decoración 
basada en colores claros y luz natural, brindando a los huéspedes un ambiente relajado. 
Ofrece servicio de habitaciones, además de cocina en la casa y tiene parking disponible 
con reserva previa.  

Contacto:  

• Teléfono: +34 639 118 831 

• Correo electrónico: info@casashelly.com 

• Página web: www.casashelly.com 
 

- Hotel Rural Sindhura ★ ★: 

Siendo una gran casa gestionada como hotel, el Hotel Sindhura cuenta con catorce 
habitaciones situadas alrededor de un gran patio ya que se inspira en un antiguo cortijo 
clásico andaluz. Cuenta, además, con un bar y un restaurante en su interior. Al situarse 
a 12 km del pueblo, más concretamente en la pedanía vejeriega de Patria, brinda a los 
usuarios un remanso de paz y desconexión, ya que se encuentra en el campo.  

Contacto:  

• Teléfono: +34 956 448 568 

• Correo electrónico: reservas@hotelsindhura.com 

• Página web: www.hotelsindhura.com 

 

- Finca la Hijuela: 

Esta finca rural se encuentra en La Muela, otra pedanía de Vejer, situada también a 12 
km del pueblo. Esta finca ofrece hasta un total de 6 casas de alquiler totalmente 
equipadas. Al estar separadas unas de otras y tener un acceso totalmente autónomo e 
independiente, ofrece a los clientes una gran privacidad, dando una cálida sensación de 
hogar. Esta opción es ideal para aquellos usuarios que quieran alejarse del bullicio y 
pasar una estancia tranquila rodeada de naturaleza.  

Contacto:  

• Teléfono: +34 619 46 79 19 

• Correo electrónico: la-hijuela@hotmail.com 

5.6 OPCIONES DEPORTIVAS 

En Vejer se pueden encontrar tres centros de entrenamiento personal, destacando el 
último de ellos, ya que también funciona como gimnasio: 

 

http://www.hotelv-vejer.com/
http://www.casashelly.com/
http://www.hotelsindhura.com/
mailto:la-hijuela@hotmail.com
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Figura 5.7. Oferta deportiva en Vejer de la Fra. 

Fuente: Elaboración propia. 

 

También suelen ser altamente demandados los especialistas en actividades deportivas 
como el yoga, pilates o la meditación. Para ello cuentan con diferentes opciones como: 

 
Figura 5.8. Oferta deportiva en Vejer de la Fra. 

Fuente: Elaboración propia. 

 

En la misma línea, una alimentación adecuada también es de vital importancia y Vejer 
cuenta con varias consultas relacionadas con este tema. La consulta más famosa se 
llama “Olga Rojas Nutrición” y se localiza en C/ Cañada de San Lázaro, nº7. Teléfono 
de contacto: +34 699 29 15 51. 

5.7 RUTAS EN LA NATURALEZA 

De igual manera, también existe la posibilidad de realizar diferentes rutas andando o en 
bicicleta. Vejer cuenta con una tienda especializada en bicicletas, “Bicicletas Francisco”, 
donde se puede alquilar todo el equipamiento necesario para practicar ciclismo. Se 
localiza en Av. Andalucía, nº 27 y con telf. +34 627 14 89 53.  

Las rutas más destacables dentro de Vejer son las siguientes: 
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Figura 5.9. Rutas en Vejer de la Fra. 

Fuente: Oficina de Turismo de Vejer de la Fra. 

A su vez, las rutas más demandadas fuera del pueblo son: 

- Ruta de Baelo Claudia: 
Se trata de las ruinas romanas localizadas en Bolonia, a unos 30 minutos de 
Vejer. Ubicada junto a un frondoso pinar y una gran bahía, también se encuentra 
la famosa “duna de Bolonia”. Además, los usuarios pueden acceder al museo 
que allí se encuentra de manera gratuita, localizándose en C/ Ensenada de 
Bolonia S/N, 11380, Tarifa (Cádiz). Abierto todos los días del año excepto los 
lunes.  
Contacto: +35 956 10 67 93 8 
 

- Reserva Natural Los Alcornocales: 
El Parque Natural Los Alcornocales destaca por ser el mayor alcornocal 
conservado y productivo de la Península Ibérica. Este parque abarca desde la 
sierra hasta el Parque Natural del Estrecho, abarcando más de 18 municipios 
gaditanos y presentando una amplia diversidad paisajística y de relieves, riqueza 
la cual es reflejada en aspectos como la flora, fauna, clima, etc. La entrada más 
cercana a Vejer está a unos 20 minutos, más concretamente en el pueblo de 
Benalup.9 
 
 

- Parque Natural La Breña y Marismas de Barbate: 
Este parque se extiende desde Barbate hasta Los Caños de Meca, pasando por 
tierra adentro hasta Vejer de la Frontera. Abarca hasta unas 5.000 hectáreas y 

 

8  Véase el enlace: https://www.museosdeandalucia.es/web/conjuntoarqueologicobaeloclaudia/informacion-
general 

 

9 Véase el enlace: https://www.juntadeandalucia.es/medioambiente/portal/web/ventanadelvisitante/detalle-
buscador-mapa/-/asset_publisher/Jlbxh2qB3NwR/content/los-alcornocales-8/255035 

https://www.museosdeandalucia.es/web/conjuntoarqueologicobaeloclaudia/informacion-general
https://www.museosdeandalucia.es/web/conjuntoarqueologicobaeloclaudia/informacion-general
https://www.juntadeandalucia.es/medioambiente/portal/web/ventanadelvisitante/detalle-buscador-mapa/-/asset_publisher/Jlbxh2qB3NwR/content/los-alcornocales-8/255035
https://www.juntadeandalucia.es/medioambiente/portal/web/ventanadelvisitante/detalle-buscador-mapa/-/asset_publisher/Jlbxh2qB3NwR/content/los-alcornocales-8/255035
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se caracteriza por presencia de cinco ecosistemas distintos: pinar, marino, 
acantilado, sistemas dunares y marismas. 10 

5.8 BIENESTAR 

La zona de Vejer y sus alrededores ofrece a los turistas los siguientes spas:  

 

Figura 5.10. Spas más solicitados por los usuarios. 

Fuente: Elaboración propia. 

5.9 OCIO 

Vejer de la Frontera y sus alrededores ofrece gran variedad de actividades y 
experiencias muy atractivas. Algunas de las más solicitadas son: 

- Avistamiento de cetáceos: 
Son varias las empresas que ofrecen este servicio por la zona. Las más 
conocidas son FIRMM (Foundation for Information and Research on Marine 
Mammals) y Turmares Tarifa. Siempre ofrecen la opción de hacer los recorridos 
en español, inglés, francés y alemán, una opción muy valorada por los usuarios.  
 

- Salidas en Catamarán desde Barbate: 
Los usuarios tienen la opción de realizar excursiones en barco, puestas de sol, 
avistamiento de cetáceos o realizar la ruta de la Almadraba de Conil. La tarifa 
general incluye la salida los miércoles, jueves, viernes, sábados y domingo, y 
sus precios son: 

 

10 Véase el enlace: https://www.juntadeandalucia.es/medioambiente/portal/web/ventanadelvisitante/detalle-
buscador-mapa/-/asset_publisher/Jlbxh2qB3NwR/content/la-bre-c3-b1a-y-marismas-del-barbate-
7/255035 

https://www.juntadeandalucia.es/medioambiente/portal/web/ventanadelvisitante/detalle-buscador-mapa/-/asset_publisher/Jlbxh2qB3NwR/content/la-bre-c3-b1a-y-marismas-del-barbate-7/255035
https://www.juntadeandalucia.es/medioambiente/portal/web/ventanadelvisitante/detalle-buscador-mapa/-/asset_publisher/Jlbxh2qB3NwR/content/la-bre-c3-b1a-y-marismas-del-barbate-7/255035
https://www.juntadeandalucia.es/medioambiente/portal/web/ventanadelvisitante/detalle-buscador-mapa/-/asset_publisher/Jlbxh2qB3NwR/content/la-bre-c3-b1a-y-marismas-del-barbate-7/255035
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Figura 5.11. Opciones de ocio para usuarios del Sunshine Tour. 

Fuente: Página web oficial de Marine Atlantes. 

 

Contacto:  

• Teléfono: +34 695 241 981 

• Correo electrónico: info@marineatlantes.com 
 

- Excursiones a Tánger: 
La empresa de ferris FRS organiza excursiones de ida y vuelta en el día. Las 
diferentes opciones más interesantes para los usuarios debido, ya que la 
mayoría de ellos tan sólo cuentan con un día libre, son: 
 

 

Figura 5.12. Opciones de ocio para los usuarios del Sunshine Tour. 

Fuente: Página oficial de FRS.  

       Contacto:  

• Teléfono: +34 956 68 18 30 

• Correo electrónico: booking@frs.es 

 

- Rutas con motos de alquiler: 
 
“Cádiz en Harley” es una empresa que ofrece sus servicios de alquiler de motos 
y rutas por todo Cádiz. Se distinguen del resto porque sus motos son Harley, 
seña de distinción y muy características.  
 

mailto:info@marineatlantes.com
mailto:booking@frs.es
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Contacto:  

• Teléfono: +34 616 40 43 46 

• Correo electrónico: info@cadizenharley.com 

• Página web: www.cadizenharley.com 
 

- Rutas guiadas y cantadas: 
 
“Marimantas” es un grupo de empresarios que realiza rutas guiadas y cantadas 
en Vejer, contando toda su historia y leyendas. 
 
Contacto:  

• Teléfono: +34 630 711 145 

• Correo electrónico: info@marimantasvejer.com 

• Precio: 10€ por persona 
 

- VueloLibre School, parapentes biplaza: 
 
Esta empresa dedicada a deportes de paramotor y parapente trabaja en las 
zonas de Conil y de Vejer. Hay que reservar previamente y los días para realizar 
el vuelo dependerán de las circunstancias climáticas.  
 
Contacto:  

• Teléfono: +34 722 61 44 03 

• Correo electrónico: school@vuelolibre.com 
 

- Paseos por la playa a caballo: 
Los usuarios del Sunshine pueden organizar rutas por la playa con sus propios 
caballos gracias a empresas como:  

 

Figura 5.13. Oferta de ocio para los usuarios del Sunshine Tour. 

Fuente: Elaboración propia. 

 

mailto:info@cadizenharley.com
http://www.cadizenharley.com/
mailto:info@marimantasvejer.com
mailto:school@vuelolibre.com
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5.10  ACONTECIMIENTOS CULTURALES IMPORTANTES Y FIESTAS 
POPULARES 

5.10.1 FIESTAS POPULARES 

Los grandes eventos populares que tienen lugar durante el evento del Sunshine Tour 
son: 

CARNAVAL (MES DE FEBRERO/MARZO): 

Es la primera fiesta del año y una de las más atractivas en Vejer. Comienza con la 
denominada “Tortillá”, donde las agrupaciones carnavalescas del pueblo se organizan 
para ofrecer tortillas de tagarninas totalmente gratuitas y realizan actuaciones. A raíz de 
ahí se llevan a cabo bailes, concurso de cantes, concursos de disfraces, etc. Esta fiesta 
culmina con la “cabalgata del humor” y “la quema del pito”, dónde los vecinos de Vejer 
y de pueblos colindantes se disfrazan y, al final del día, queman un gran pito de carnaval 
hecho a mano en la famosa Plazuela. 

SEMANA SANTA (MES DE MARZO/ABRIL): 

La Semana Santa en Vejer suele ser bastante sencilla y emotiva para sus vecinos. Las 
procesiones se desarrollan a lo largo de sus calles estrechas, tortuosas y en un entorno 
árabe-andalusí, haciéndola de ella un tanto peculiar.  

También se lleva a cabo una gran convivencia en el Santuario y Ermita de la Virgen de 
la Oliva, donde todos sus devotos pueden disfrutar de una jornada campestre que suele 
culminar con una pequeña procesión por los jardines de dicho santuario.  

Para finalizar la Semana Santa se lleva a cabo la festividad del “Toro Embolao”, 
momento en el que varios toros de grandes dimensiones corren por las principales calles 
del pueblo para posteriormente ser utilizados para cocinar un gran arroz gratuito en la 
denominada Feria de Abril del pueblo. 

5.10.2 OTROS EVENTOS CULTURALES DE INTERÉS 

Otros eventos populares de interés que conciernen a los diferentes usuarios del 
Sunshine Tour ya que coinciden con su estancia son: 

- Jornada de puertas abiertas, la cual se suele llevar a cabo durante los meses de 
invierno.  

- Día Internacional del Lomo en Manteca, donde en la zona exterior trasera de la 
Iglesia Divino Salvador, más concretamente en la zona de la Muralla y puerta de 
la Segur, se ponen múltiples puestos de comercios locales vendiendo productos 
relacionados con el Lomo en Manteca, al igual que la mayoría de los 
restaurantes del pueblo ese día, ya que elaboran platos especiales en sintonía 
con esta fecha. Suele llevarse a cabo un fin de semana del mes de octubre. 

5.11 SHOPPING 

A continuación, se procederá a mencionar aquellas tiendas que gozan de mayor 
afluencia por parte de los mencionados usuarios, tanto dentro como fuera del pueblo: 

- “Guarnicionería Raúl H.G, en C/ Pintor Francisco Prieto”, nº1, local A, Vejer de 
la Frontera. Pueden contactar con ellos también a través del +34 674 77 78 35. 
 

- “Guarnicionería Juan Pizarro”, en Bda. Larios, s/n, Alcalá de los Gazules, Cádiz. 
Su teléfono de contacto es +34 956 413 214. 
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- “HIPISUR la Boutique del Caballo” es una tienda especializada en caballos 
localizada en Jerez de la Frontera, más concretamente en la calle Circo nº1. 
Abierta de lunes a sábados, los usuarios pueden contactar con ellos en el +34 
646 36 96 93. 
 

- “Centro Comercial Bahía Sur”, en San Fernando. Aquí los usuarios podrán 
encontrar una gran oferta comercial y de restauración, además de poseer uno 
de los cines más cercanos a Vejer. 
 

- “Centro Comercial Área Sur”, localizada en Jerez de la Frontera. También cuenta 
con gran cantidad de tiendas y restaurantes, además de tener en su interior un 
supermercado y un cine.  
 

- Centro Comercial Lagoh, el centro comercial más grande de Sevilla. A una hora 
y media en coche de Vejer, este centro comercial ofrece grandes espacios 
exclusivos (bares, un lago artificial y una piscina de olas) y multitud de tiendas y 
restaurantes. 
 

Además, se recomienda a todos los usuarios del Sunshine Tour que compren en 
pequeños comercios locales distintos artículos de recuerdo de Vejer, como por ejemplo, 
artículos de cerámica, accesorios y decoraciones hechas de empleita o productos 
alimenticios típicos de la zona, como son carne mechada o el lomo en manteca.  

5.12 CLIMA 

A continuación, se expone de manera general las características importantes y 
buscadas por dichos usuarios durante los meses de competición, siendo esta tabla 
orientativa, ya que muchos de estos valores promedios pueden variar de un año a otro: 

 

MES TEMPERATURA MÁXIMA 
(°C) 

TEMPERATURA 
MÍNIMA (°C) 

Enero 16 9 

Febrero 17 9 

Marzo 19 11 

Octubre 24 16 

Noviembre 20 13 

 

Figura 5.14 Temperaturas máximas y mínimas estimadas a lo largo del año en Vejer de la 
Fra. 

Fuente: Elaboración propia a través de datos de la AEMET 
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5.13 TELÉFONOS Y DIRECCIONES DE INTERÉS 

ORGANIZACIÓN/INSTITUCIÓN TELÉFONO (+34) DIRECCIÓN 

Emergencias Sanitarias 061 -  

Emergencias 112 -  

Urgencias Sanitarias Vejer de 
la Frontera 

956 01 20 07 Calle Teresa de Calcuta, Vejer de la Frontera 

Centro de Salud de Vejer de la 
Frontera 

956 45 96 51 Calle Teresa de Calcuta, Vejer de la Frontera 

Hospital de La Janda 956 45 95 27 Ctra. A-2230, p.k. 0. Vejer de la Frontera 

Hospital Puerto Real 956 00 50 00 Calle Romería nº 7, Puerto Real, Cádiz 

Hospital Universitario Puerta 
del Mar 

956 00 21 00 Calle Ana de Viya nº 21, Cádiz, Cádiz 

Bomberos 956 43 14 32 

080 

Polígono el Oliva, Barbate, Cádiz 

Policía Nacional 091 - 

Policía Local Vejer de la 
Frontera 

956 45 04 00 Avenida Andalucía, nº 9, Vejer de la Frontera 

Guardia Civil Vejer de la 
Frontera 

956 45 07 07 Calle Zafra nº 3, Vejer de la Frontera 

Radio Taxi Vejer de la 
Frontera 

956 45 17 44 Avenida Los Remedios, junto a la Oficina de 
Turismo, Vejer de la Frontera 

Oficina de Turismo Vejer de la 
Frontera 

956 45 17 36 Avenida Los Remedios, nº 2, Vejer de la Frontera 

Ayuntamiento Vejer de la 
Frontera 

956 44 77 63  Plaza de España, nº1, Vejer de la Frontera 

Biblioteca Vejer de la Frontera 956 45 17 39 Calle Molinero S/N, Vejer de la Frontera 

CAIXABANK 956 43 60 00 Calle Conil, nº 1, LOC. 2, Vejer de la Frontera 

BANCO SANTANDER 956 15 85 55 Avenida Los Remedios, nº 29, Vejer de la Frontera 

CAJA RURAL DEL SUR 956 44 72 52 Calle Los Remedios, nº 25 bajo, Vejer de la 
Frontera 
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Estación de Autobuses en 
Vejer (Transportes Comes) 

956 80 70 59 Avenida Los Remedios, junto a la Oficina de 
Turismo, Vejer de la Frontera 

Farmacia Álvarez 956 45 00 54 Calle Juan Relinque, nº 16, Vejer de la Frontera 

Farmacia Andújar 956 45 00 08 Avenida Andalucía, nº 0, Vejer de la Frontera 

Farmacia Morillo 956 45 15 64 Avenida Buenavista, nº 32, Vejer de la Frontera 

Farmacia - Óptica San Miguel 956 45 02 14 Avenida San Miguel, nº 31, Vejer de la Frontera 

Centro Óptico Vejer 956 45 09 86 Avenida Andalucía, nº 37, Vejer de la Frontera 

Opticalia Vejer 856 53 50 16 Avenida Andalucía, nº 37 F, Vejer de la Frontera 

Oficina de Correos 956 45 02 38 Calle Juan Carlos I, nº 9, Vejer de la Frontera 

Complejo deportivo “Ciudad 
de Vejer” 

956 45 14 95  Calle Zafra, S/N, Vejer de la Frontera 

Centro Médico Privado San 
Sebastián 

956 44 23 84 Calle Entorno de Doñana, nº 2, Conil de la 
Frontera, Cádiz 

Peluquería Francisco 
Altamirano 

623 15 30 81 Calle Diputación, nº 4, Vejer de la Frontera 

Peluquería y Estética Unisex 
Me&Be 

616 87 83 87 Avenida Buenavista, Nº 9B, Vejer de la Frontera 

Victoria Melero Peluquería y 
Estética 

661 65 26 29 Calle Conil, nº 4, local C, Vejer de la Frontera 

Perlano Barber Shop 636 80 99 96 Calle Paseo de Perla, Vejer de la Frontera 

Figura 5.15. Direcciones y teléfonos de interés general 

Fuente: Elaboración propia 
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Los precios orientativos para viajar en taxi por la zona son los siguientes: 

VEJER - DESTINO KM IMPORTE APROXIMADO  

Aeropuerto de Jerez (XRY) 82 km 120€ 

Aeropuerto de Sevilla (SVQ) 170 km 250€ 

Aeropuerto Málaga (AGP) 202km 300€ 

Aeropuerto Gibraltar (GIB) 92 km 130€ 

RENFE Cádiz  57 km 80€ 

RENFE Bahía Sur 45 km 70€ 

RENFE Jerez de la Fra. 70 km 100€ 

Renfe Sevilla Santa Justa 165 km 240€ 

Puerto de Tarifa 52 km 80 € 

Puerto de Algeciras 70 km 100€ 

Alcalá de los Gazules 46 km 70€ 

Arcos de la Fra. 70 km 100 € 

Barbate 12 km 15 € 

Benalup  22 km 35€ 

Medina 30 km 45 € 

Conil 18 km 30€ 

El Palmar 14 km 20€ 

Los Caños de Meca 17 km 28€ 

Roche 35 km 55 € 

Novo Santi Petri 35 km 55€ 

Puerto de Santa María 70 km 100€ 

Sanlúcar de Barrameda 88 km 135€ 
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Marbella 150 km 220€ 

Bolonia 45 km 70€ 

 

Figura 5.16. Precios aproximados por viaje 

Fuente: Elaboración propia 
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6. CONCLUSIONES 

 

Tras la investigación y elaboración de dos guías turísticas para los usuarios del 
Sunshine Tour (una en inglés, que incluye una visión real y final de la guía, y otra en 
español), se puede concluir afirmando que este proyecto ha brindado una visión integral 
y detallada de un destino turístico de renombre, como es el caso de Vejer de la Frontera. 
Estas guías se han desarrollado con un enfoque objetivo y neutral, proporcionando 
información precisa y relevante para los potenciales visitantes.  

Gracias a la elaboración de este TFG, se ha demostrado una compresión profunda de 
los elementos clave del Sunshine Tour, incluyendo su ubicación geográfica, clima, 
historia, atracciones turísticas y actividades disponibles. Además, se ha prestado 
especial atención a las preferencias y necesidades de los usuarios que frecuentan el 
tour, lo que ha permitido una personalización efectiva de la guía.  

Asimismo, se han utilizado una gran variedad de fuentes de confianza actualizadas, lo 
que garantiza la precisión y fiabilidad de la información presentada. 

Se destaca la estructura organizada de las guías, que facilita la navegación y la 
localización de información específica. Se ha dado importancia a la inclusión de mapas, 
imágenes y otros recursos visuales que enriquecen la experiencia del usuario y facilitan 
la comprensión de los contenidos.  

En resumen, el trabajo de investigación y elaboración de dos guías turísticas (una en 
inglés y otra en español) para los usuarios del Sunshine Tour ha tratado de ser lo más 
exhaustivo y profesional posible exhaustivo. La guía resultante es una herramienta 
valiosa para los potenciales visitantes, proporcionando información fidedigna y útil que 
les permitirá planificar y disfrutar de su experiencia en Vejer, creando finalmente una 
guía turística de calidad. 

Realizar este TFG ha sido una experiencia totalmente enriquecedora, la cual ha 
requerido dedicación, perseverancia y una mentalidad abierta que me ha permitido 
sumergirme en el tema y explorarlo a fondo. Esta tarea me ha permitido adquirir 
habilidades de investigación, análisis crítico y síntesis de información, que son valiosas 
tanto académicamente como en el entorno profesional. Además, me ha brindado la 
oportunidad de contribuir al conocimiento ya existente sobre un tema determinado, 
pudiendo tener este trabajo un impacto positivo en la comunidad académica y en otros 
interesados en el tema. Combinar un trabajo de investigación con la creación de una 
guía turística agrega un elemento práctico y aplicado al proyecto. Sin duda alguna, 
elaborar este TFG ha sido uno de los mayores desafíos académicos a los que me he 
enfrentado hasta este momento. 
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